
This tool is designed to help locate a through-hole point 
for drilling through walls. It operates in one of two modes:
• Normal Scan is optimized for interior walls with  

1⁄2" (1.3 cm) sheetrock on both sides, up to 4.5" 
(11.5 cm) thick

• DeepScan is for use with thicker walls, up to         
11.8" (30 cm)

Depth can vary due to wall material and construction.

INSTALLING THE BATTERIES

Before first use, remove the PULL tab in the  
battery compartment.

Always use new alkaline AAA (LR03) batteries with 
extended expiration dates at least 3 years beyond the 
current date. Match the direction of batteries to the images 
inside of battery cavity.

Low battery: When the battery level is too low for proper 
operation, the Receiver will automatically power off.  
If Receiver does not light upon pressing the Power / MODE 
Button, please replace all three batteries with a brand   
new set.

POWER UP
To activate Receiver, hold the tool flat against the 
surface being scanned and press the Power / MODE 
Button. Lights will flash as tool automatically calibrates, 
then a beep will sound and a blue light will hold steady 
once calibration is complete.
A failed calibration is indicated by a rapid pulsing of both 
red and blue LEDs at the same time. Move the Receiver 
away from the suspected location of the Target Magnet 
and it will automatically recalibrate.

POWER DOWN
To power off the Receiver, press and hold the 
Power / MODE Button down for approximately  
2 seconds. Lights will turn off.
The Receiver will automatically power off approximately  
3 minutes after last calibration.

USE DEEPSCAN MODE
Use DeepScan Mode for scanning through 
materials more than 4.5" (11.5 cm) but 
less than 11.8" (30 cm) thick.
For DeepScan, always use the Large  
Target Magnet. (Figure F)

1. Determine where the drill exit hole 
should be. Affix the Large Target Magnet 
to the location with a reusable adhesive disc,  
yellow side facing away from wall.  

2. Power up Receiver, then press Power / MODE 
Button twice to switch from Normal to  
DeepScan Mode. The DeepScan Mode Indicator 
light will illuminate as indicated by icon to the right.

3. Follow steps 4–8 under SCAN IN NORMAL  
SCAN MODE.

STORING REUSABLE ADHESIVE DISCS
This tool comes with 9 double-sided, reusable  
adhesive discs. With repetitive use or exposure to  
dust particles, discs may lose stickiness. Gently wash  
with soapy water, rinse, air dry, and reuse.
The discs can be stored within the battery compartment  
by stacking within the designated, circular template. 

To order more, email techsupport@zircon.com. 

SCAN IN NORMAL SCAN MODE
The Receiver powers up in Normal Scan 
Mode, indicated by the Normal Scan 
Mode Indicator light. Always use the 
Small Target Magnet when scanning in 
this mode. (Figure A)
Use Normal Scan Mode for scanning 
through materials up to 4.5" (11.5 cm) thick.

WARNING DO NOT ASSUME THERE ARE NO  
LIVE ELECTRICAL WIRES IN  

THE WALL. DO NOT TAKE ACTIONS THAT COULD  
BE DANGEROUS IF THE WALL CONTAINS A LIVE 
ELECTRICAL WIRE. ALWAYS TURN OFF THE 
ELECTRICAL, GAS, AND WATER SUPPLIES BEFORE 
PENETRATING A SURFACE. FAILURE TO FOLLOW 
THESE INSTRUCTIONS MAY RESULT IN ELECTRIC 
SHOCK, FIRE, AND/OR SERIOUS INJURY OR 
PROPERTY DAMAGE.

1. Determine where the drill exit hole should be.  
Clean the surface of any dust or oils, and make sure  
the surface is dry. 

2. Remove the protective plastic 
from both sides of an adhesive disc, 
then use the disc to affix the  
Small Target Magnet to the location, 
with yellow side facing away  
from wall. (Figure B) 

3. Grasp grips with thumb on one 
and fingers on the other. Place the 
Receiver flat against the opposite 
surface from the Target Magnet,  
but in an area not likely to be  
over it.  
4. Power up the Receiver and let it 
calibrate until the blue light is steady 
(not flashing). 

5. Move the Receiver horizontally. 
As it approaches the target, red LEDs 
will flash slowly. When the red lights 
go steady, mark the location through 
the reticle groove. (Figure C)

6. Continue scanning in the same 
direction until the red and blue LEDs 
flash, then reverse direction.

7. Mark the location where the red 
LED shines steadily. The approximate 
midpoint of the target is between the 
two marks. (Figure D)

8. Without recalibrating, move the 
Receiver to the midpoint, then scan 
vertically until the top and bottom 
limits are marked. The center of the Target  
Magnet should be the midpoint between  
the top and bottom marks. (Figure E)

WARNING This Receiver does NOT detect hidden 
objects behind surface. Use other 

information sources to locate, and avoid, objects 
behind surface before drilling.

LIMITED 1 YEAR WARRANTY
Zircon Corporation (“Zircon”) warrants to the product 
owner that this product will be free from defects in 
materials and workmanship for one year from the 
original date of purchase. Any defective product 
returned to Zircon within the warranty period to the 
address below, freight prepaid, along with proof of 
purchase, will be repaired or replaced, at Zircon’s 
option. Repair or replacement may be made with a 
new or refurbished product or components, at Zircon’s 
sole discretion. If the returned product is no longer 
available, Zircon may replace the product with a 
similar product of similar function. This warranty is 
limited to the electronic circuitry of the product and 
original case of the product, and specifically excludes 
any damage caused by abuse, modification, handling 
contrary to these instructions, other unreasonable use, 
or neglect. This is your sole and exclusive remedy for 
breach of this Limited Warranty.
This Limited Warranty is in lieu of all other warranties, 
express or implied, and no other representations or 
claims of a similar nature will bind or obligate Zircon. 
Any implied warranties applicable to this product 
that cannot be disclaimed are limited to the one year 
period following its purchase. This Limited Warranty 
does not cover consumable parts, including batteries, 
or software, even if packaged with the product.  

IN NO EVENT WILL ZIRCON BE LIABLE FOR ANY 
SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
RESULTING FROM POSSESSION, USE OR MALFUNCTION 
OF THIS PRODUCT.
Some states do not allow limitations on certain 
implied warranties and/or the limitation on incidental 
or consequential damages, so the above limitations 
and exclusions may not apply to you. This warranty 
gives you specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state. 
Return products for warranty service, freight prepaid 
with proof of purchase (a dated sales receipt) to:
Zircon Corporation 
Attn: Returns Department 
1580 Dell Avenue 
Campbell, CA 95008-6992 USA
Be sure to include your name and return address.  
Allow 4–6 weeks for delivery. 
Customer Service: 1-800-245-9265 or 1-408-963-4550 
Monday–Friday, 8:00 a.m.–5:00 p.m. PT 
info@zircon.com • www.zircon.com
©2018 Zircon Corporation • P/N 67056 • Rev G 11/18 
DeepScan, ExitPoint and Zircon are registered 
trademarks or trademarks of Zircon Corporation.

BEFORE YOU BEGIN
THIS TOOL WORKS BY DETECTING A HIGH-POWERED MAGNET ON THE OTHER SIDE OF A WALL. IT DOES NOT DETECT 
STUDS, PIPES, OR ELECTRICAL WIRES. USE OTHER TOOLS TO DETECT STUDS, PIPES OR ELECTRICAL WIRES 
BEFORE DRILLING.
- Always use new alkaline AAA (LR03) batteries with extended expiration dates at least 3 years beyond the current date. 
Match the direction of batteries to the images inside of battery cavity.
- Before drilling, use a Zircon stud finding scanner to scan for studs at several different heights on the wall and mark the 
location of every target indicated by the stud finder. This is called “mapping the wall.” Pipes and other objects will likely 
not give consistent readings from floor to ceiling like a stud would.
- Readings should always be consistent and repeatable.
- Studs normally run from floor to ceiling, except above and below windows, and above doors.
- Other objects commonly contained in walls, floors, or ceilings are water pipes, gas lines, firestops, and electrical wiring.
- Sensing depth and accuracy can vary depending on scanning environment conditions such as mineral content, moisture, 
texture and consistency of the wall materials.
- Always turn off power when working near electrical wires.
- Caution should always be used when nailing, cutting, or drilling in walls, floors, and ceilings that may  
contain these items.
- Studs and joists are normally spaced 16 or 24" (40 or 60 cm) apart, are normally 11⁄2" (38 mm) wide, and may be 
separated by firestops. Anything closer together, or of a different width, may not be a stud or joist.
- Materials more than 11.8" (30 cm) thick may not be detected.
- Keep away from children, pacemakers, and medical devices.
- Fingers can get severely pinched between two attracting magnets.
- Do not dismantle magnet housings. Magnets can peel, crack, or shatter if allowed to slam together.
- Do not expose to magnetic media and other electronics. The strong magnetic fields can damage these items.
- Keep magnets away from heat and fire.

ExitPoint®  XL300
Through-Hole Drill Guide
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Visit www.zircon.com for the 
most current instructions.

FCC Part 15 Class B Registration Warning: This device complies  
with Part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following  
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.ZirconCorporation ZirconTV
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TROUBLESHOOTING & CONSTRUCTION TIPS

SITUATION LIKELY CAUSE SOLUTION

• Receiver does not power on or 
powers off immediately.
• Receiver keeps recalibrating or 
indicating calibration error.

Battery PULL Tab not removed. Remove PULL Tab from battery compartment.

Battery level too low for proper 
operation. Replace with (3) brand new alkaline AAA batteries.

Solid red indication flickers (blue LEDs 
momentarily turn on) when Receiver is 
believed to be over Target Magnet.

Receiver needs to be recalibrated. Move Receiver away from suspected target location, recalibrate,  
then restart search for Target Magnet.

Solid red indication continues to flicker 
after several recalibration attempts.

Receiver is unable to locate Target 
Magnet in this particular location.

Change to DeepScan® Mode (Large Target Magnet) and rescan for 
Target Magnet.

Unable to locate Target Magnet.

Target Magnet is oriented the 
wrong direction (north pole). Orient Target Magnet in other direction (south pole).

Receiver is within approximately 
1" (25 mm) of Target Magnet.

If the Receiver is too close to the Target Magnet, the magnetic lines 
wrap around magnet. Move Receiver further away from Target Magnet 
and rescan.

Target Magnet distance exceeds 
scan mode specifications. Check scan depth, Target Magnet size, and scan mode.

Figure A
Figure F

DISPLAY INDICATIONS

DISPLAY INDICATES

Single triangle illuminated. ▲ Receiver is in Normal Scan Mode. Use Small Target Magnet.

Double triangle illuminated.  Receiver is in DeepScan Mode. Use Large Target Magnet.

Red and blue LEDs flash in a circular motion. Receiver is calibrating. Wait for it to finish before moving.

Blue LEDs on (steady), red LEDs off. A short beep sounds. Calibration is complete. Receiver is ready to scan.

Blue LEDs on (steady), while red LEDs flash.

• Target Magnet detected but not yet located.
• Detection of stray magnetic fields in DeepScan Mode.
• Red LEDs flash more rapidly as Receiver approaches Target Magnet.  
They flash more slowly as it moves away.

Red LEDs on (steady) / Blue LEDs off. Magnetic field strength is very strong.

Both blue and red LEDs flash. Calibration failed. Recalibrate again.

STORING YOUR TOOL
• Padded pouch holds and protects scanner
• Before storing, use a dry cloth to clean all parts.  

Do not expose the tool to liquid
• Pouch flap securely closes
• D-rings on end of flap and bottom of pouch can be  

used to lock pouch
• Clear front pocket holds ID for company or individual
• Hook and loop straps on back can be used as a  

shoulder strap, strapped around waist, or hung from  
belt loops

• D-ring on back can be used to hang pouch when  
not in use

• Exterior elastic loops conveniently hold pencils,  
pens or small tools

• Interior elastic loops can hold 3 AAA batteries  

Battery Door Tab 
(door on bottom)

LED Indicators

Reticle (target crosshairs) Groove

Normal Scan Mode Indicator

DeepScan® Mode Indicator

Power / MODE Button

Small Target Magnet  
(for Normal Scan)

Large Target Magnet 
(for DeepScan)

NOT SHOWN:
• 3 AAA (LR03) batteries
• 9 reusable adhesive discs
• Padded pouch for storage 

and carrying

Grip Area

Figure B

Figure C

Figure D

Figure E

Receiver



Este dispositivo está diseñado para ayudar a localizar un 
punto de perforación (agujero) en las paredes. Funciona en 
uno de dos modos:
• Modo Normal está optimizado para paredes interiores 

de tabla roca de 1⁄2" (1.3 cm) en ambos lados, hasta 
4.5" (11.5 cm) de espesor

• Modo DeepScan es para uso en paredes más gruesas, 
de hasta 11.8" (30 cm) de espesor

La profundidad puede variar debido al material de la pared 
y la construcción.

INSTALAR LAS BATERIAS

¡ANTES DE USAR, QUITE LA TIRA PROTECTORA 
(PULL) DEL COMPARTIMENTO DE BATERÍA!

Utilice siempre baterías alcalinas AAA (LR03) nuevas 
con fechas de caducidad extendidas de al menos 3 años 
después de la fecha actual. Haga coincidir las direcciones 
de las baterías con las imágenes dentro de la cavidad de 
la batería.

Batería baja: Cuando el nivel de la batería es demasiado 
bajo para una operación adecuada, el receptor se apagará 
automáticamente. Si el receptor no se enciende al pulsar el 
Botón de Encendido/Modo, reemplace las tres baterías con 
un set nuevo.

ENCENDER
Para activar el receptor, mantenga el dispositivo 
plano contra la superficie que se está escaneando 
y presione el Botón de Encendido/Modo. Las luces 
parpadearán cuando el dispositivo se haya calibrado 
automáticamente, luego sonará un pitido y la luz azul se 
mantendrá estable una vez que se complete la calibración.
Una calibración fallida se indica mediante un parpadeo 
rápido de los LEDs rojo y azul al mismo tiempo. Mueva el  
receptor lejos de la presunta ubicación del imán, y se 
recalibrará automáticamente.

APAGAR
Para apagar, mantenga presionado el Botón de 
Encendido/Modo durante 2 segundos. Las luces  
se apagarán.
El dispositivo también se apagará automáticamente  
3 minutos después de la última calibración.

ESCANEAR EN MODO DEEPSCAN
Use el modo DeepScan para escanear 
materiales de más de 4.5" (11.5 cm) 
pero menos de 11.8" (30 cm) de espesor.
Para operar en el modo DeepScan, 
siempre use el imán grande. (Figura F)

1. Determine dónde debe estar el 
orificio de salida del taladro. Fije el imán grande  
al lugar con un disco adhesivo reutilizable, con el  
lado amarillo mirando por fuera.

2. Encienda el receptor, luego presione el Botón de 
Encendido/Modo dos veces para pasar del modo 
Normal al modo DeepScan. La luz indicadora del 
modo DeepScan se iluminará como indicado por el 
icono a la derecha.

3. Siga los pasos 4-8 en ESCANEAR EN MODO NORMAL.

ALMACENAMIENTO DISCOS 
ADHESIVOS REUTILIZABLES
Este dispositivo viene con 9 discos adhesivos reutilizables 
de doble cara. Con el uso repetitivo o la exposición a las 
partículas de polvo, los discos pueden perder adherencia. 
Lave suavemente con agua y jabón, enjuague, seque al 
aire, y reutilícelos.
Los discos se pueden almacenar dentro del  
compartimento de las baterías apilándolos dentro  
de la plantilla circular asignada.

Para pedir más, envíe un correo electrónico a  
techsupport@zircon.com. 

ESCANEAR EN MODO NORMAL
El receptor se enciende en el modo 
Normal, indicado por la luz indicadora 
del modo Normal. Siempre use el imán 
pequeño cuando escanee en este modo. 
(Figura A)
Use el modo Normal para escanear 
materiales de hasta 4.5" (11.5 cm) de espesor.

ADVERTENCIA NO ASUMA QUE NO HAY CABLES 
ELÉCTRICOS CON CORRIENTE  

EN LA PARED. NO TOME ACCIONES QUE PUEDAN 
SER PELIGROSAS SI LA PARED CONTIENE UN  
CABLE ELÉCTRICO CON CORRIENTE. SIEMPRE 
APAGUE LA ELECTRICIDAD, EL GAS Y SUMINISTRO 
DE AGUA ANTES DE PENETRAR UNA SUPERFICIE.  
EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES 
PUEDE PROVOCAR DESCARGAS ELÉCTRICAS, 
INCENDIOS Y/O LESIONES GRAVES O DAÑOS A  
LA PROPIEDAD.

1. Determine dónde debe estar el orificio de salida del 
taladro. Limpie la superficie de polvo o aceites, y asegúrese 
de que la superficie esté seca.

2. Quite el plástico protector de 
ambos lados de un disco adhesivo, 
luego use el disco para colocar  
el imán pequeño en el lugar, con 
el lado amarillo mirando por fuera. 
(Figura B) 

3. Sostenga el dispositivo con su 
pulgar en un lado y sus dedos en 
el otro. Coloque el receptor plano 
contra la superficie opuesta al imán, 
pero en un área que probablemente 
no esté sobre él.
4. Encienda el receptor y déjelo 
calibrar hasta que la luz azul esté 
estable (sin parpadear).

5. Mueva el receptor 
horizontalmente. Al acercarse al imán, 
los LEDs rojos parpadean lentamente. 
Cuando las luces rojas se estabilicen, 
marque el punto a través de la ranura 
de la retícula. (Figura C)

6. Continúe escaneando en la 
misma dirección hasta que los LEDs 
rojos y azules parpadeen y luego 
invierta la dirección.

7. Marque el punto donde el LED 
rojo brilla constantemente. El punto 
medio aproximado del objetivo (imán) 
está entre las dos marcas. (Figura D)

8. Sin recalibrar, mueva el receptor al punto medio. 
Escanee verticalmente hasta que los límites superior e 
inferior sean determinados. El centro del imán debe  
estar en el punto medio de los límites superior e inferior. 
(Figura E)

ADVERTENCIA Este dispositivo NO detecta 
objetos ocultos detrás de la 

superficie. Use otras fuentes de información para 
ubicar y evitar objetos detrás de la superficie antes 
de perforar.

ANTES DE EMPEZAR
ESTE DISPOSITIVO FUNCIONA DETECTANDO UN IMÁN DE ALTO PODER DEL OTRO LADO DE UNA PARED. NO DETECTA VIGAS, 
TUBOS O CABLES ELÉCTRICOS. UTILICE OTRAS HERRAMIENTAS PARA DETECTAR VIGAS, TUBOS O ALAMBRES 
ELÉCTRICOS ANTES DE PERFORAR.
- Siempre use baterías alcalinas AAA (LR03) nuevas con fecha de vencimiento extendida de al menos 3 años más allá de la 
fecha actual. Haga coincidir las direcciones de las baterías con las imágenes dentro de la cavidad de la batería.
- Antes de perforar, use un detector Zircon para buscar vigas en diferentes alturas en la pared y marque la ubicación de cada 
objeto indicado por el detector. Esto se llama "mapeo de la pared". Las tuberías y otros objetos probablemente no den lecturas 
consistentes desde el piso hasta el techo como lo haría una viga.
- Las lecturas siempre deben ser consistentes y repetibles.
- Las vigas normalmente corren de piso a techo, excepto arriba y debajo de las ventanas, y arriba de las puertas.
- Otros objetos comunes en paredes, pisos o techos son tuberías de agua, líneas de gas, barrera cortafuego  
y cableado eléctrico.
- La profundidad y la precisión de detección pueden variar según las condiciones del entorno de exploración, como el  
contenido mineral, la humedad, la textura y la consistencia de los materiales de la pared.
- Siempre apague la electricidad cuando trabaje cerca de cables eléctricos.
- Siempre se debe tener precaución al clavar, cortar o taladrar en paredes, pisos y techos que puedan contener estos artículos.
- Las vigas y viguetas pueden tener una separación de 16 o 24" (40 ó 60 cm) y una anchura de 11⁄2" (38 mm), y quizás estén 
separados por una barrera de cortafuego. Algo más cerca, o de una anchura diferente, puede que no sea una viga o vigueta.
- Materiales de más de 11.8" (30 cm) de espesor pueden no ser detectados.
- Mantenga alejado de los niños, de personas con marcapasos y dispositivos médicos.
- Los dedos pueden ser severamente pellizcados entre los dos imanes, cuando se atraen los imanes.
- No desmonte la carcasa del imán. Los imanes se pueden descarapelar, agrietarse o destrozarse, si estos se juntan.
- No exponga los imanes a medios magnéticos u otros aparatos electrónicos. Los campos magnéticos fuertes pueden dañarlos.
- Mantenga los imanes alejados del calor y fuego.

ExitPoint® XL300
Guía para Perforar Agujeros
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Visite www.zircon.com para obtener 
las instrucciones más actualizadas.
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Lengüeta de Tapa de Batería 
(en la parte posteior)

CONSEJOS ÚTILES & CONSEJOS PARA CONSTRUCCIÓN

SITUACIÓN CAUSAS PROBABLES SOLUCIONES

• El receptor no se enciende o apaga 
inmediatamente. 
• El receptor sigue recalibrándose o 
indicando error de calibración.

La tira protectora (PULL) de la 
batería no se ha quitado. Quite la tira protectora (PULL) de la batería.

Nivel de batería demasiado bajo 
para una operación adecuada. Reemplace con 3 baterías alcalinas AAA nuevas.

La indicación roja parpadea 
(LEDs azules se encienden 
momentáneamente) cuando uno 
piensa que el receptor está sobre el 
imán.

El receptor necesita ser 
recalibrado.

Aleje el receptor del lugar donde piense que se encuentra el imán. 
Vuelva a calibrar y reinicie la búsqueda del imán. 

El indicador rojo continúa 
parpadeando después de hacer varias 
recalibraciones. 

El receptor no puede localizar el 
imán en este lugar en particular.

Cambie al Modo DeepScan® (use el imán grande) y vuelva a buscar 
el imán.  

No puede localizar el imán.

El imán está orientado a la 
dirección equivocada (Polo Norte). Oriente el imán a la otra dirección (Polo Sur).

El receptor está dentro de 
aproximadamente 1" (25 mm) 
del imán (líneas magnéticas 
envuelven imán).

Si el receptor está demasiado cerca del imán, las líneas magnéticas se 
envuelven alrededor del imán. Mueva el receptor más lejos del imán y 
vuelva a escanear.

La distancia del imán excede las 
especificaciones del modo de 
escaneo.

Compruebe la profundidad del escaneo, el tamaño del imán objetivo y 
el modo de escaneo.

Figura B

Indicadores LEDs

Ranura Central

Indicador de Modo Normal
Indicador de Modo DeepScan® 

Botón de Encendido/Modo

Imán Pequeño (para   
escaneo normal)

Imán Grande (para 
escaneo profundo)

NO MOSTRADO:
• 3 baterías AAA (LR03) 
• 9 discos adhesivos reutilizables
• Estuche protector de 

almacenamiento y transporte

Figura A

Área de Agarre

Figura C

Figura D

Figura E

Figura F

INDICACIONES DE INTERFAZ

INTERFAZ INDICACIÓN 

Triángulo individual iluminado. ▲ El receptor está en el modo Normal. Use el imán pequeño.

Doble triángulo iluminado.  El receptor está en el modo DeepScan. Use el imán grande.

LEDs rojos y azules parpadean constantemente alrededor de la interfaz en 

un movimiento circular. 
El receptor está calibrándose. Espere a que termine antes de mover el 
dispositivo.

LEDs azules encendidos (constante), LEDs rojos apagados. Suena un pitido 
corto. La calibración está completa. El receptor está listo para escanear.

LEDs azules encendidos (constante), mientras que los LEDs rojos parpadean.

• El Imán está detectado pero aún no localizado.
• Detección de campos magnéticos perdidos en el modo DeepScan.
• Los LEDs rojos parpadean más rápidamente a medida que el 
receptor se acerca al imán. Parpadean más lentamente a medida que 
se aleja.

LEDs rojos encendidos (constante), LEDs azules apagados. La fuerza del campo magnético es muy fuerte.

Ambos LEDs azules y rojos parpadeando. Calibración fallida. Recalibre de nuevo.

ALMACENAMIENTO DE DISPOSITIVO
• El estuche acolchado sujeta y protege el dispositivo
• Antes de almacenar, use un paño seco para limpiar  

todas las partes. No exponga el dispositivo a líquidos
• La solapa de la cinta de felpa mantiene el estuche 

cerrado de forma segura
• Los anillos en D en el extremo de la aleta y en el fondo 

del estuche pueden usarse para cerrar el estuche
• El bolsillo frontal transparente guarda la identificación 

para la empresa o el individuo
• Las correas de la cinta de felpa en la parte posterior     

se pueden usar como una correa para el hombro,   
atadas alrededor de la cintura o colgadas de la hebilla 
del cinturón

• El anillo en D en la parte posterior puede usarse para 
colgar la bolsa cuando no esté en uso

• Las hebillas elásticas exteriores guardan lápices, 
bolígrafos o pequeñas herramientas

• Las hebillas elásticas interiores pueden contener  
3 baterías AAA

Advertencia de Registro de la Parte 15 del FCC Clase B: Este aparato 
cumple con las reglas Parte 15 de la FCC. Su operación está sujeta a  
las siguientes dos condiciones: (1) este aparato no puede causar 
interferencia dañina, y (2) este aparato debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluyendo la interferencia que pueda causar 
la operación no deseada.

GARANTIA LIMITADA DE 1 AÑO
El Corporativo Zircon (“Zircon”) garantiza al cliente 
que este producto se encuentra libre de defectos en 
sus materiales y mano de obra por un periodo de 
un año a partir de la fecha de su compra. Cualquier 
producto defectuoso devuelto a Zircon dentro del 
periodo de garantía a la dirección indicada abajo, con 
flete prepagado y comprobante de la compra, será 
reparado o reemplazado a discreción de Zircon. La 
reparación o reemplazo puede hacerse con un producto 
y componentes nuevos o restaurados a discreción de 
Zircon. Si el producto devuelto ya no está disponible, 
Zircon puede sustituir el producto por un producto similar 
en base a su funcionamiento. Esta garantía se limita a los 
circuitos electrónicos del producto y a su carcasa original, 
y específicamente excluye cualquier daño causado por 
abuso, modificación, manejo contrario de uso de estas 
instrucciones, otro uso no razonable o negligencia.  
Este es su único y exclusivo recurso para el 
incumplimiento de esta Garantía Limitada. 
Esta garantía limitada es una parte de otras garantías, 
expresas o implícitas y Zircon no será responsable por 
ninguna otra afirmación o reclamo de naturaleza similar. 
Toda garantía implícita que se aplique a este producto 
está limitada a un periodo de un año a partir de la fecha 
de su compra. Esta garantía limitada no cubre las piezas 
consumibles, incluidas como las baterías o el software, 
incluso si están empaquetadas con el producto.  

EN NINGÚN CASO ZIRCON SERÁ RESPONSABLE POR 
CUALQUIER DAÑO ESPECIAL, INCIDENTAL O COMO 
CONSECUENCIA DE LA POSESIÓN, USO O EL MAL 
FUNCIONAMIENTO DE ESTE PRODUCTO.
Algunos estados no permiten limitaciones en cuanto 
al periodo de duración de una garantía implícita y/o 
a la exclusión o a la limitación de daños secundarios 
o consecuentes, de modo que las limitaciones y/o 
exclusiones mencionadas anteriormente pueden no ser 
aplicables en su caso. Esta garantía le otorga derechos 
legales específicos, y Usted también podría tener otros 
derechos que pueden variar de estado a estado.
Envíe el producto con flete prepagado y el comprobante 
con la fecha de compra (recibo de ventas con fecha) a: 
Zircon Corporation 
Attn: Returns Department 
1580 Dell Avenue 
Campbell, CA 95008-6992 USA
Asegúrese de incluir su nombre y dirección para la 
devolución. Permita de 4 a 6 semanas para la entrega. 
Atención al Cliente, 1-800-245-9265 ó 1-408-963-4550 
Lunes a Viernes, 8:00 a.m. a 5:00 p.m.  
Hora Estándar del Pacífico 
info@zircon.com • www.zircon.com
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